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Ι

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1137/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Ιουλίου 2005

για καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την εισαγωγή για τον καθορισμότης τιμής εισόδου
ορισμένων οπωροκηπευτικών

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 3223/94 της Επιτροπής, της
21ης Δεκεμβρίου 1994, σχετικά με τις λεπτομέρειες εφαρμογής
του καθεστώτος κατά την εισαγωγή οπωροκηπευτικών (1), και
ιδίως το άρθρο 4 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 3223/94, σε εφαρμογή των απο-
τελεσμάτων των πολυμερών εμπορικών διαπραγματεύσεων
του Γύρου της Ουρουγουάης, προβλέπει τα κριτήρια για
τον καθορισμό από την Επιτροπή των κατ' αποκοπή τιμών
κατά την εισαγωγή από τρίτες χώρες, για τα προϊόντα και τις
περιόδους που ορίζονται στο παράρτημά του.

(2) Σε εφαρμογή των προαναφερθέντων κριτηρίων, οι
κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή πρέπει να καθορι-
στούν, όπως αναγράφονται στο παράρτημα του παρόντος
κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι κατ' αποκοπή τιμές κατά την εισαγωγή που αναφέρονται στο
άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 3223/94 καθορίζονται όπως
αναγράφονται στον πίνακα που εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Ιουλίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Ιουλίου 2005.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

EL16.7.2005 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 185/1

(1) ΕΕ L 337 της 24.12.1994, σ. 66· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1947/2002 (ΕΕ L 299 της
1.11.2002, σ. 17).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 15ης Ιουλίου 2005, για τον καθορισμό των κατ' αποκοπή τιμών κατά την
εισαγωγή για τον καθορισμό τιμών εισόδου ορισμένων οπωροκηπευτικών

(EUR/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Κωδικός τρίτης χώρας (1) Κατ' αποκοπή τιμή κατά την εισαγωγή

0702 00 00 052 74,2
096 43,7
999 59,0

0707 00 05 052 68,2
999 68,2

0709 90 70 052 76,0
999 76,0

0805 50 10 388 64,8
524 71,9
528 55,5
999 64,1

0808 10 80 388 81,5
400 92,1
404 59,2
508 70,1
512 74,6
528 56,3
720 73,3
804 87,2
999 74,3

0808 20 50 388 86,4
512 73,3
528 57,5
800 31,4
999 62,2

0809 10 00 052 161,6
999 161,6

0809 20 95 052 292,1
400 309,8
999 301,0

0809 30 10, 0809 30 90 052 85,0
999 85,0

0809 40 05 528 109,1
624 111,4
999 110,3

(1) Ονοματολογία των χωρών που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 750/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 126 της 19.5.2005, σ. 12).
Ο κωδικός «999» αντιπροσωπεύει «άλλες καταγωγές».

ELL 185/2 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.7.2005



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1138/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Ιουλίου 2005

όσον αφορά μόνιμη δημοπρασία στο πλαίσιο της περιόδου εμπορίας 2005/2006 για τον προσδιορισμό
των εισφορών ή/και των επιστροφών κατά την εξαγωγή λευκής ζάχαρης

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 του Συμβουλίου, την 19η
Ιουνίου 2001, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα της
ζάχαρης (1), και ιδίως το άρθρο 22 παράγραφος 2, το άρθρο 27
παράγραφοι 5 και 15, και το άρθρο 33 παράγραφος 3,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Λαμβάνοντας υπόψη την κατάσταση της αγοράς της
ζάχαρης στην Κοινότητα και στην παγκόσμια αγορά, είναι
σκόπιμο να πραγματοποιηθεί το ταχύτερο δυνατό διαρκής
διαγωνισμός κατά την εξαγωγή λευκής ζάχαρης στο πλαίσιο
της περιόδου εμπορίας 2005/2006, ο οποίος λαμβανομένων
υπόψη των πιθανών διακυμάνσεων των παγκοσμίων τιμών,
παρέχει τη δυνατότητα καθορισμού των εισφορών κατά την
εξαγωγή ή/και των επιστροφών κατά την εξαγωγή.

(2) Είναι σκόπιμο να εφαρμοσθούν οι γενικοί κανόνες της δια-
δικασίας διαγωνισμού για τον καθορισμό των επιστροφών
κατά την εξαγωγή ζάχαρης που έχουν θεσπισθεί με το
άρθρο 28 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001.

(3) Λόγω της ιδιαιτερότητας της διαδικασίας, είναι αναγκαίο να
θεσπισθούν κατάλληλες διατάξεις όσον αφορά τα πιστοποιη-
τικά εξαγωγής που εκδίδονται δυνάμει του διαρκούς διαγω-
νισμού και κατ’ αυτόν τον τρόπο να προβλεφθεί παρέκκλιση
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1464/95 της Επιτροπής, της
27ης Ιουνίου 1995, περί ειδικών λεπτομερειών εφαρμογής
του καθεστώτος των πιστοποιητικών εισαγωγής και εξαγωγής
στον τομέα της ζάχαρης (2). Εν τούτοις, πρέπει να συνεχί-
σουν να εφαρμόζονται οι διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1291/2000 της Επιτροπής της 9ης Ιουνίου 2000
περί των κοινών τρόπων εφαρμογής του καθεστώτος των

πιστοποιητικών εισαγωγής, εξαγωγής και προκαθορισμού για
τα γεωργικά προϊόντα (3), καθώς και οι διατάξεις του κανο-
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 120/89 της Επιτροπής, της 19ης
Ιανουαρίου 1989, περί κοινών λεπτομερειών εφαρμογής
των εισφορών και των φόρων κατά την εξαγωγή για τα
γεωργικά προϊόντα (4).

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης ζάχαρης,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

Άρθρο 1

1. Διεξάγεται διαρκής διαγωνισμός για τον καθορισμό των ει-
σφορών κατά την εξαγωγή ή/και των επιστροφών κατά την εξαγωγή
λευκής ζάχαρης που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1701 99 10 για
όλους τους προορισμούς, εκτός της Αλβανίας, της Κροατίας, της
Βοσνίας-Ερζεγοβίνης, της Σερβίας και Μαυροβουνίου (5), και της
πρώην Γιουγκοσλαβικής Δημοκρατίας της Μακεδονίας. Κατά τη
διάρκεια του διαρκούς αυτού διαγωνισμού, διεξάγονται επιμέρους
διαγωνισμοί.

2. Ο διαρκής διαγωνισμός παραμένει ανοικτός μέχρι την 27η
Ιουλίου 2006.

Άρθρο 2

Ο διαρκής διαγωνισμός και οι επιμέρους διαγωνισμοί θα διεξάγο-
νται σύμφωνα με το άρθρο 28 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001 και τον παρόντα κανονισμό.

Άρθρο 3

1. Τα κράτη μέλη προκηρύσσουν διαγωνισμό. Η προκήρυξη του
διαγωνισμού δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρω-
παϊκής Ένωσης. Επιπλέον, τα κράτη μέλη μπορούν να δημοσιεύουν
ή να ζητήσουν τη δημοσίευση της προκηρύξεως του διαγωνισμού
αλλού.

2. Η προκήρυξη αναφέρει κυρίως τους όρους του διαγωνισμού.

EL16.7.2005 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 185/3

(1) ΕΕ L 178 της 30.6.2001, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 39/2004 της Επιτροπής (ΕΕ L 6 της
10.1.2004, σ. 16).

(2) ΕΕ L 144 της 28.6.1995, σ. 14· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 96/2004 (ΕΕ L 15 της
22.1.2004 σ. 4).

(3) ΕΕ L 152 της 24.6.2000, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 636/2004 (ΕΕ L 100 της 6.4.2004,
σ. 25).

(4) ΕΕ L 16 της 20.1.1989, σ. 19· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 910/2004 (ΕΕ L 163 της
30.4.2004, σ. 63).

(5) Συμπεριλαμβανομένου του Κοσόβου, όπως ορίζεται από το ψήφισμα του
Συμβουλίου Ασφαλείας των Η.Ε. της 10ης Ιουνίου 1999.



3. Η προκήρυξη μπορεί να τροποποιηθεί κατά τη διάρκεια του
διαρκούς διαγωνισμού. Τροποποιείται εφόσον, κατά τη διάρκεια
αυτή, προκύψει κάποια τροποποίηση των όρων του διαγωνισμού.

Άρθρο 4

1. Η προθεσμία υποβολής των προσφορών για τον πρώτο επι-
μέρους διαγωνισμό:

α) αρχίζει την 22η Ιουλίου 2005·

β) λήγει την Πέμπτη, 28 Ιουλίου 2005 στις 10:00, ώρα Βρυξελ-
λών.

2. Για κάθε έναν από τους ακόλουθους επιμέρους διαγωνισμούς,
η ημερομηνία υποβολής προσφορών:

α) αρχίζει την πρώτη εργάσιμη ημέρα μετά την ημερομηνία λήξης
της προθεσμίας του προηγούμενου επιμέρους διαγωνισμού·

β) λήγει στις ακόλουθες ημερομηνίες στις 10:00, ώρα Βρυξελλών:

— στις 11 και 25 Αυγούστου 2005,

— στις 8, 15, 22 και 29 Σεπτεμβρίου 2005,

— στις 6, 13, 20 και 27 Οκτωβρίου 2005,

— στις 10 και 24 Νοεμβρίου 2005,

— στις 8 και 22 Δεκεμβρίου 2005,

— στις 5 και 19 Ιανουαρίου 2006,

— στις 2 και 16 Φεβρουαρίου 2006,

— στις 2, 16 και 30 Μαρτίου 2006,

— στις 6 και 20 Απριλίου 2006,

— στις 4 και 18 Μαΐου 2006,

— στις 1, 8, 15, 22, και 29 Ιουνίου 2006,

— στις 13 και 27 Ιουλίου 2006.

Άρθρο 5

1. Οι ενδιαφερόμενοι συμμετέχουν στο διαγωνισμό με τους ακό-
λουθους τρόπους:

α) με κατάθεση γραπτής προσφοράς στον αρμόδιο οργανισμό ενός
κράτους μέλους, έναντι αποδείξεως παραλαβής·

β) με συστημένη επιστολή ή τηλεγράφημα με παραλήπτη τον εν
λόγω οργανισμό·

γ) με τέλεξ, φαξ ή ηλεκτρονικό μήνυμα με παραλήπτη τον εν λόγω
οργανισμό, εφόσον ο εν λόγω οργανισμός δέχεται αυτές τις
μορφές κοινοποίησης.

2. Μία προσφορά είναι έγκυρη εφόσον πληρούνται οι ακόλουθοι
όροι:

α) Η προσφορά αναγράφει:

i) τα στοιχεία του διαγωνισμού,

ii) το όνομα, το επώνυμο και τη διεύθυνση του προσφέροντος,

iii) την ποσότητα λευκής ζάχαρης προς εξαγωγή,

iv) το ποσό της εισφοράς κατά την εξαγωγή ή, ενδεχομένως, της
επιστροφής κατά την εξαγωγή ανά 100 χιλιόγραμμα λευκής
ζάχαρης, εκφρασμένο σε Ευρώ με τρία δεκαδικά ψηφία,

v) το ποσό της εγγύησης που πρέπει να συσταθεί τουλάχιστον
για την ποσότητα ζάχαρης που αναφέρεται στο σημείο iii)
εκφρασμένο στο νόμισμα του κράτους μέλους όπου έγινε η
προσφορά·

β) η προς εξαγωγή ποσότητα ανέρχεται σε τουλάχιστον 250
τόνους λευκής ζάχαρης·

γ) πριν τη λήξη της προθεσμίας για την υποβολή των προσφορών,
προσκομίζεται η απόδειξη ότι ο προσφέρων έχει προβεί στη
σύσταση της εγγύησης που αναφέρεται στην προσφορά·

δ) η προσφορά περιλαμβάνει δήλωση του προσφέροντος με την
οποία αναλαμβάνει την υποχρέωση, σε περίπτωση που κατακυ-
ρωθεί υπέρ αυτού η εξαγωγή, να ζητήσει εντός της προθεσμίας
που αναφέρεται στο άρθρο 12 παράγραφος 2, δεύτερη περί-
πτωση, το πιστοποιητικό ή τα πιστοποιητικά εξαγωγής για τις
σχετικές ποσότητες λευκής ζάχαρης προς εξαγωγή·

ε) η προσφορά περιλαμβάνει δήλωση του προσφέροντος με την
οποία αναλαμβάνει δέσμευση, αν ενδεχομένως είναι ο υπερθεμα-
τιστής:

i) να συμπληρώσει το ποσό της εγγύησης με την πληρωμή του
ποσού που αναφέρεται στο άρθρο 13 παράγραφος 4, εφόσον
δεν τηρήθηκε η υποχρέωση εξαγωγής που προβλέπεται στο
πιστοποιητικό εξαγωγής που αναφέρεται στο άρθρο 12
παράγραφος 2,

ii) να πληροφορήσει τον οργανισμό που έχει εκδώσει το εν
λόγω πιστοποιητικό εξαγωγής, εντός των επόμενων τριάντα
ημερών μετά τη λήξη της ισχύος του πιστοποιητικού, για την
ποσότητα ή τις ποσότητες σχετικά με τις οποίες δεν χρησι-
μοποιήθηκε το πιστοποιητικό εξαγωγής.
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3. Μία προσφορά μπορεί να αναγράφει την ένδειξη ότι θεωρείται
ότι υποβλήθηκε μόνον εφόσον πληρούται ο ένας ή και οι δύο από
τους ακόλουθους όρους:

α) έχει ληφθεί απόφαση επί του ελάχιστου ποσού της εισφοράς
κατά την εξαγωγή ή, κατά περίπτωση, επί του μέγιστου ποσού
της επιστροφής κατά την εξαγωγή κατά την ημέρα της λήξεως
της προθεσμίας υποβολής των εν λόγω προσφορών·

β) η κατακύρωση του διαγωνισμού αφορά το σύνολο ή κάποιο
καθορισμένο τμήμα της προσφερθείσας ποσότητας.

4. Δεν γίνεται δεκτή προσφορά η οποία δεν έχει υποβληθεί
σύμφωνα με τις διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 ή περιλαμβάνει
όρους άλλους από τους προβλεπόμενους στην παρούσα προκήρυξη
διαγωνισμού.

5. Προσφορά υποβληθείσα δεν είναι δυνατόν να αποσυρθεί.

Άρθρο 6

1. Ο προσφέρων προβαίνει στη σύσταση εγγύησης 11 ευρώ ανά
100 χιλιόγραμμα λευκής ζάχαρης προς εξαγωγή βάσει του παρό-
ντος διαγωνισμού.

Για τους υπερθεματιστές η εγγύηση αυτή αποτελεί, με την επιφύ-
λαξη του άρθρου 13 παράγραφος 4, την εγγύηση του πιστοποιη-
τικού εξαγωγής κατά την κατάθεση της αιτήσεως η οποία προβλέ-
πεται στο άρθρο 12 παράγραφος 2.

2. Η σύσταση της εγγύησης που αναφέρεται στην παράγραφο 1
πραγματοποιείται κατ’ επιλογή του προσφέροντος, σε χρήμα ή υπό
μορφή εγγυήσεως, η οποία παρέχεται από κάποιον οργανισμό, που
ανταποκρίνεται στα κριτήρια που καθορίζονται από το κράτος
μέλος στο οποίο έγινε η προσφορά.

3. Εκτός από περίπτωση ανωτέρας βίας, η εγγύηση που αναφέ-
ρεται στην παράγραφο 1 αποδεσμεύεται:

α) όσον αφορά τους προσφέροντες, για την ποσότητα για την
οποία δεν εδόθη συνέχεια στην προσφορά·

β) όσον αφορά τους υπερθεματιστές που δεν έχουν ζητήσει το εν
λόγω πιστοποιητικό εξαγωγής εντός της προθεσμίας που προ-
βλέπεται στο άρθρο 12 παράγραφος 2, δεύτερη περίπτωση,
μέχρι 10 ευρώ ανά 100 χιλιόγραμμα λευκής ζάχαρης·

γ) όσον αφορά τους υπερθεματιστές, για την ποσότητα για την
οποία έχουν τηρήσει, κατά την έννοια του άρθρου 31 στοιχείο
β) και του άρθρου 32 παράγραφος 1 στοιχείο β) σημείο i) του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ 1291/2000, την υποχρέωση εξαγωγής
που απορρέει από το πιστοποιητικό που αναφέρεται στο

άρθρο 12 παράγραφος 2, υπό τους όρους του άρθρου 35
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000.

Στην περίπτωση που αναφέρεται στην πρώτη περίπτωση στοιχείο β),
το μέρος της εγγύησης που αποδεσμεύεται μειώνεται, κατά περί-
πτωση, κατά:

α) τη διαφορά μεταξύ του ανωτάτου ποσού της επιστροφής κατά
την εξαγωγή που έχει καθοριστεί για τον σχετικό επιμέρους
διαγωνισμό και το ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την
εξαγωγή που καθορίστηκε για τον επόμενο επιμέρους διαγωνι-
σμό, εφόσον το τελευταίο αυτό ποσό είναι ανώτερο από το
πρώτο·

β) τη διαφορά μεταξύ του ελάχιστου ποσού της εισφοράς κατά την
εξαγωγή που καθορίστηκε για τον σχετικό επιμέρους διαγωνισμό
και του ελάχιστου ποσού της εισφοράς κατά την εξαγωγή που
καθορίστηκε για τον επόμενο επιμέρους διαγωνισμό, εφόσον το
τελευταίο αυτό ποσό είναι κατώτερο από το πρώτο.

Το μέρος της εγγύησης ή η εγγύηση που δεν έχει αποδεσμευτεί,
καταπίπτει για την ποσότητα της ζάχαρης για την οποία δεν έχουν
τηρηθεί οι αντίστοιχες υποχρεώσεις.

4. Σε περίπτωση ανωτέρας βίας, ο αρμόδιος οργανισμός του
σχετικού κράτους μέλους θεσπίζει τα μέτρα σχετικά με την αποδέ-
σμευση της εγγύησης που θεωρεί αναγκαία λόγω των συνθηκών που
επικαλείται ο ενδιαφερόμενος.

Άρθρο 7

1. Η αξιολόγηση των προσφορών πραγματοποιείται από τον
αρμόδιο οργανισμό χωρίς δημοσιότητα. Τα πρόσωπα τα οποία
έχουν γίνει δεκτά να παραστούν στην αξιολόγηση οφείλουν να
τηρήσουν το απόρρητο.

2. Οι κατατεθείσες προσφορές ανακοινώνονται χωρίς ένδειξη του
ονόματος και οφείλουν να διαβιβαστούν στην Επιτροπή μέσω των
κρατών μελών, το αργότερο εντός 1,5 ώρας μετά τη λήξη της
προθεσμίας κατά την εβδομαδιαία κατάθεση προσφορών, όπως προ-
βλέπεται στην προκήρυξη της δημοπρασίας.

Σε περίπτωση απουσίας προσφορών, τα κράτη μέλη ενημερώνουν
σχετικώς την Επιτροπή εντός της ιδίας προθεσμίας.

Άρθρο 8

1. Μετά την εξέταση των προσφορών που έχουν ληφθεί, είναι
δυνατόν να καθοριστεί μέγιστη ποσότητα μέσω επιμέρους διαγωνι-
σμού.

2. Είναι δυνατόν να αποφασισθεί να μη δοθεί συνέχεια σε
κάποιον συγκεκριμένο επιμέρους διαγωνισμό.
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Άρθρο 9

1. Αφού ληφθούν υπόψη, κυρίως η κατάσταση και η προβλεπό-
μενη εξέλιξη της αγοράς της ζάχαρης στην Κοινότητα και στην
παγκόσμια αγορά, καθορίζεται:

α) είτε το κατώτατο ποσό της εισφοράς κατά την εξαγωγή·

β) είτε το ανώτατο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή.

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 10, μόλις καθοριστεί το κατώ-
τατο ποσό της εισφοράς κατά την εξαγωγή, η κατακύρωση γίνεται
υπέρ εκείνου ή εκείνων από τους προσφέροντες, των οποίων η
προσφορά ευρίσκεται στο επίπεδο του κατώτατου ποσού εισφοράς
κατά την εξαγωγή ή σε επίπεδο υψηλότερο από το ποσό αυτό.

3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 10, μόλις καθοριστεί το ανώ-
τατο ποσό της επιστροφής κατά την εξαγωγή, η κατακύρωση γίνεται
υπέρ εκείνου ή εκείνων από τους προσφέροντες, των οποίων η
προσφορά ευρίσκεται στο επίπεδο του ανωτάτου ποσού της επι-
στροφής κατά την εξαγωγή ή σε κάποιο επίπεδο κατώτερο απ’
αυτό, καθώς και υπέρ οιουδήποτε προσφέροντος, του οποίου η
προσφορά αναφέρεται σε εισφορά κατά την εξαγωγή.

Άρθρο 10

1. Εφόσον έχει καθοριστεί για κάποιον επί μέρους διαγωνισμό
μια μέγιστη ποσότητα και στην περίπτωση που έχει καθοριστεί
ελάχιστη εισφορά, η κατακύρωση γίνεται υπέρ εκείνου του οποίου
η προσφορά αναφέρει την υψηλότερη εισφορά κατά την εξαγωγή.
Εάν η μέγιστη ποσότητα δεν έχει εντελώς εξαντληθεί με την εν λόγω
προσφορά, η κατακύρωση γίνεται μέχρις εξαντλήσεως της εν λόγω
ποσότητας, με βάση το ύψος του ποσού της εισφοράς κατά την
εξαγωγή, αρχίζοντας από το πιο υψηλό.

Στην περίπτωση που έχει καθοριστεί για έναν επί μέρους διαγωνι-
σμό μέγιστη επιστροφή, η κατακύρωση γίνεται σύμφωνα με την
πρώτη περίπτωση και, σε περίπτωση εξαντλήσεως ή απουσίας προ-
σφορών που να αναφέρουν εισφορά κατά την εξαγωγή, η κατακύ-
ρωση γίνεται υπέρ εκείνων, των οποίων η προσφορά αναφέρει επι-
στροφή κατά την εξαγωγή, με βάση το ύψος του ποσού της επι-
στροφής, αρχίζοντας από το πιο χαμηλό, μέχρις εξαντλήσεως της
μέγιστης ποσότητας.

2. Στην περίπτωση κατά την οποία ο κανόνας κατακύρωσης ο
οποίος προβλέπεται στην παράγραφο 1 θα οδηγούσε, δεδομένου
ότι λαμβάνεται υπόψη μία προσφορά, σε υπέρβαση της μέγιστης
ποσότητας, η κατακύρωση γίνεται υπέρ του εν λόγω προσφέροντος
μόνο για την ποσότητα η οποία επιτρέπει την εξάντληση της μέγι-
στης ποσότητας. Οι προσφορές οι οποίες αναφέρονται στην ίδια
εισφορά κατά την εξαγωγή ή στην ίδια επιστροφή και οι οποίες
οδηγούν, σε περίπτωση αποδοχής του συνόλου των ποσοτήτων που
αντιπροσωπεύουν, σε υπέρβαση της μέγιστης ποσότητας, λαμβάνο-
νται υπόψη:

α) είτε κατ’ αναλογία της ολικής ποσότητας που αναφέρεται σε
κάθε προσφορά·

β) είτε ανά διαγωνισμό μέχρι συμπληρώσεως του μέγιστου όγκου,
ο οποίος θα καθοριστεί·

γ) είτε δια κλήρου.

Άρθρο 11

1. Ο αρμόδιος οργανισμός του σχετικού κράτους μέλους γνω-
στοποιεί αμέσως σε όλους τους προσφέροντες το αποτέλεσμα της
συμμετοχής τους στο διαγωνισμό. Επιπλέον, ο οργανισμός αυτός
απευθύνει στους υπερθεματιστές δήλωση κατακύρωσης του διαγω-
νισμού.

2. Η δήλωση κατακύρωσης του διαγωνισμού περιλαμβάνει του-
λάχιστον:

α) τα στοιχεία του διαγωνισμού·

β) την ποσότητα της λευκής ζάχαρης προς εξαγωγή·

γ) το ποσό εκφραζόμενο σε ευρώ της εισφοράς που θα εισπραχθεί
κατά την εξαγωγή ή, κατά περίπτωση, της επιστροφής που θα
χορηγηθεί κατά την εξαγωγή, ανά 100 χιλιόγραμμα λευκής
ζάχαρης, για την ποσότητα που αναφέρεται στο στοιχείο β).

Άρθρο 12

1. Ο υπερθεματιστής έχει δικαίωμα να λάβει, σύμφωνα με τους
όρους που αναγράφονται στην παράγραφο 2 την κατακυρωθείσα
ποσότητα, πιστοποιητικό εξαγωγής που αναφέρει, ανάλογα με την
περίπτωση, την εισφορά κατά την εξαγωγή ή την επιστροφή η οποία
αναφέρεται στην προσφορά.

2. Ο υπερθεματιστής έχει την υποχρέωση να υποβάλει, σύμφωνα
με τις σχετικές διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1291/2000,
αίτηση πιστοποιητικού εξαγωγής για την ποσότητα που του κατα-
κυρώθηκε· η αίτηση αυτή δεν μπορεί να ανακληθεί κατά παρέκκλιση
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 120/89.

Η αίτηση κατατίθεται το αργότερο μέχρι τις ακόλουθες ημερομη-
νίες:

α) την τελευταία εργάσιμη ημέρα πριν από τον επιμέρους διαγωνι-
σμό που προβλέπεται για την επόμενη εβδομάδα·

β) την τελευταία εργάσιμη ημέρα της επόμενης εβδομάδας, όταν
δεν προβλέπεται κανένας επιμέρους διαγωνισμός κατά τη διάρ-
κεια της εν λόγω εβδομάδας.
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3. Ο υπερθεματιστής έχει την υποχρέωση να εξάγει την ποσό-
τητα η οποία εμφαίνεται στην προσφορά και να καταβάλει, εάν
αυτή η υποχρέωση δεν τηρηθεί, κατά περίπτωση, το ποσό που
εμφαίνεται στο άρθρο 13 παράγραφος 4.

4. Το δικαίωμα και οι υποχρεώσεις που αναφέρονται στις παρα-
γράφους 1, 2 και 3 δεν μεταβιβάζονται.

Άρθρο 13

1. Η προθεσμία έκδοσης των πιστοποιητικών εξαγωγής που ανα-
φέρεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1464/95 δεν εφαρμόζεται για τη λευκή ζάχαρη προς εξαγωγή,
δυνάμει του παρόντος κανονισμού.

2. Τα πιστοποιητικά εξαγωγής που εκδίδονται δυνάμει των επι-
μέρους διαγωνισμών ισχύουν από την ημερομηνία εκδόσεώς τους
μέχρι το τέλος του πέμπτου μήνα που ακολουθεί εκείνον κατά τον
οποίο πραγματοποιήθηκε ο εν λόγω επιμέρους διαγωνισμός.

Εντούτοις, τα πιστοποιητικά εξαγωγής, που εκδίδονται δυνάμει των
επιμέρους διαγωνισμών που πραγματοποιήθηκαν από την 1η Μαΐου
2006 ισχύουν μόνο μέχρι τις 30 Σεπτεμβρίου 2006.

Οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους που εξέδωσαν το πιστο-
ποιητικό εξαγωγής δύναται, κατόπιν γραπτής αιτήσεως του κατόχου
του πιστοποιητικού, να παρατείνουν τη διάρκεια ισχύος του το
αργότερο μέχρι τις 15 Οκτωβρίου 2006, εφόσον παρουσιαστούν
τεχνικές δυσκολίες που δεν θα επιτρέψουν την πραγματοποίηση της
εξαγωγής στην ημερομηνία λήξεως ισχύος που αναφέρεται στη
δεύτερη περίπτωση και εφόσον η εν λόγω πράξη δεν υπόκειται
στο καθεστώς που προβλέπεται από τα άρθρα 4 ή 5 του κανονι-
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 565/80 του Συμβουλίου (1).

3. Τα πιστοποιητικά εξαγωγής που εκδίδονται δυνάμει των επι-
μέρους διαγωνισμών που έλαβαν χώρα μεταξύ 28 Ιουλίου 2005
και 30 Σεπτεμβρίου 2005 μπορούν να χρησιμοποιηθούν από την
1η Οκτωβρίου 2005.

4. Πλην περιπτώσεως ανωτέρας βίας, ο δικαιούχος πιστοποιητι-
κού καταβάλει στον αρμόδιο οργανισμό ένα καθορισμένο ποσό, για
την ποσότητα για την οποία δεν τηρήθηκε η υποχρέωση εξαγωγής
που απορρέει από το πιστοποιητικό εξαγωγής που αναφέρεται στο
άρθρο 12 παράγραφος 2, εφόσον η εγγύηση που αναφέρεται στο
άρθρο 6 παράγραφος 1 είναι κατώτερη από το αποτέλεσμα ενός
από τους ακόλουθους υπολογισμούς:

α) το ποσό της εισφοράς κατά την εξαγωγή που εμφαίνεται στο
πιστοποιητικό μετά από μείωση της εισφοράς που αναφέρεται
στο άρθρο 33 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1260/2001 και που ισχύει την τελευταία ημέρα της
ισχύος του εν λόγω πιστοποιητικού·

β) το άθροισμα της εισφοράς κατά την εξαγωγή που εμφαίνεται
στο πιστοποιητικό και της επιστροφής η οποία αναφέρεται στο
άρθρο 28 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1260/2001, και ισχύει την τελευταία ημέρα της ισχύος του
εν λόγω πιστοποιητικού·

γ) την επιστροφή κατά την εξαγωγή που αναφέρεται στο άρθρο 28
παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1260/2001 και
ισχύει την τελευταία ημέρα της ισχύος του πιστοποιητικού
μετά τη μείωση της επιστροφής που αναγράφεται στο εν λόγω
πιστοποιητικό.

Το καταβαλλόμενο ποσό που αναφέρεται στην πρώτη περίπτωση,
είναι ίσο προς τη διαφορά μεταξύ του αποτελέσματος του υπολο-
γισμού που πραγματοποιήθηκε, κατά περίπτωση, βάσει των στοι-
χείων α), β) ή γ) και της εγγύησης που αναφέρεται στο άρθρο 6
παράγραφος 1.

Άρθρο 14

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Ιουλίου 2005.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής

EL16.7.2005 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 185/7

(1) ΕΕ L 62 της 7.3.1980, σ. 5.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1139/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Ιουλίου 2005

για κατάταξη εμπορευμάτων στη συνδυασμένη ονοματολογία

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 του Συμβουλίου, της 23ης
Ιουλίου 1987, για τη δασμολογική και στατιστική ονοματολογία
και το κοινό δασμολόγιο (1), και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 1
στοιχείο α),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Για να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της συνδυα-
σμένης ονοματολογίας που επισυνάπτεται στον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 2658/87, πρέπει να αποφασιστούν οι διατάξεις
για την κατάταξη των εμπορευμάτων που αναφέρονται στο
παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

(2) Ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2658/87 έχει καθορίσει τους
γενικούς κανόνες για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονο-
ματολογίας. Αυτοί οι κανόνες εφαρμόζονται επίσης σε κάθε
άλλη ονοματολογία που την περιλαμβάνει, έστω και εν μέρει
ή με την προσθήκη ενδεχομένως υποδιαιρέσεων, η οποία έχει
συνταχθεί από ειδικούς κοινοτικούς νομοθετικούς κανόνες
ενόψει της εφαρμογής δασμολογικών ή άλλων μέτρων στο
πλαίσιο των εμπορικών ανταλλαγών.

(3) Κατ’ εφαρμογή των εν λόγω γενικών κανόνων, τα εμπορεύ-
ματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα του
παραρτήματος του παρόντος κανονισμού πρέπει να κατατα-
γούν στους αντίστοιχους κωδικούς ΣΟ που σημειώνονται
στη στήλη 2 βάσει των διατάξεων της στήλης 3.

(4) Είναι σκόπιμο, οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες οι
οποίες εκδίδονται από τις τελωνειακές αρχές των κρατών
μελών σχετικά με την κατάταξη των εμπορευμάτων στην
συνδυασμένη ονοματολογία και δεν είναι σύμφωνες με το
δίκαιο που καθορίζει ο παρών κανονισμός να μπορούν να
συνεχίσουν να αποτελούν αντικείμενο επίκλησης από τον
κάτοχό τους κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών, σύμ-
φωνα με τις διατάξεις του άρθρου 12 παράγραφος 6 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συμβουλίου, της
12ης Οκτωβρίου 1992, περί θεσπίσεως κοινοτικού τελω-
νειακού κώδικα (2).

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής τελωνειακού κώδικα,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα εμπορεύματα που περιγράφονται στη στήλη 1 του πίνακα του
παραρτήματος, κατατάσσονται στη συνδυασμένη ονοματολογία
στους αντίστοιχους κωδικούς ΣΟ που σημειώνονται στη στήλη 2
του εν λόγω πίνακα.

Άρθρο 2

Οι δεσμευτικές δασμολογικές πληροφορίες που εκδίδονται από τις
τελωνειακές αρχές των κρατών μελών και δεν είναι σύμφωνες με το
δίκαιο που καθορίζει ο παρών κανονισμός μπορούν να συνεχίσουν
να αποτελούν αντικείμενο επίκλησης, σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 12 παράγραφος 6 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2913/92,
κατά τη διάρκεια περιόδου τριών μηνών.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα μετά από
τη δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Ιουλίου 2005.

Για την Επιτροπή

László KOVÁCS

Μέλος της Επιτροπής

ELL 185/8 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.7.2005

(1) EE L 256 της 7.9.1987, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 493/2005 του Συμβουλίου (EE L 82
της 31.3.2005, σ. 1).

(2) EE L 302 της 19.10.1992, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 648/2005 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (EE L 117 της 4.5.2005, σ. 13).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Περιγραφή εμπορευμάτων
Κατάταξη

(κωδικός ΣΟ) Αιτιολογία

(1) (2) (3)

Φύλλο μη υφασμένου υφάσματος, διαστάσεων περίπου
0,60 × 0,96 m, επικαλυμμένο από τη μία πλευρά με
μίγμα αρωματικών φυτών (δενδρολίβανο 30 %, ρίγανη
15 %, φασκόμηλο 15 %, βασιλικός 20 %, θυμάρι
20 %)

Το φύλλο μη υφασμένου υφάσματος τοποθετείται σε
μαγειρικό σκεύος πριν από το μαγείρεμα ορισμένων
πιάτων (πατέ, χοιρομέρια, κ.λπ.). Τα αρωματικά φυτά
εμποτίζουν το παρασκεύασμα κατά τη διάρκεια του
μαγειρέματος

Το φύλλο μη υφασμένου υφάσματος δεν χρησιμοποιεί-
ται ως τελικό περιτύλιγμα των μαγειρεμένων φαγητών

2106 90 92 Η κατάταξη καθορίζεται από τους γενικούς κανόνες 1
και 6 για την ερμηνεία της συνδυασμένης ονοματολο-
γίας, τη σημείωση 1 του κεφαλαίου 9, τη σημείωση
1 α) του κεφαλαίου 56 καθώς και από το κείμενο των
κωδικών ΣΟ 2106, 2106 90, 2106 90 92

Το προϊόν δεν μπορεί να καταταγεί ως μη υφασμένο
ύφασμα του κεφαλαίου 56, διότι το φύλλο μη υφα-
σμένου υφάσματος χρησιμεύει απλώς ως υπόθεμα
[σημείωση 1 α) του κεφαλαίου 56]

Το μείγμα των αρωματικών φυτών αποτελείται από
μέρη φυτών της κλάσης 0910 (θυμάρι 20 %) και
της κλάσης 1211 (άλλα φυτά 80 %)

Τα μίγματα αυτά δεν καλύπτονται από την κλάση
0910, ούτε από την κλάση 1211 (σημείωση 1 του
κεφαλαίου 9 και επεξηγηματικές σημειώσεις του εναρ-
μονισμένου συστήματος της κλάσης 1211 παρά-
γραφος 7)

Δεδομένου ότι πρόκειται για ένα απλό μίγμα αρωμα-
τικών φυτών χωρίς κανένα πρόσθετο συστατικό, δεν
θεωρείται ως σύνθετο άρτυμα ή σύνθετο καρύκευμα
της κλάσης 2103

Κατατάσσεται στην κλάση 2106 όπως ορίζουν οι επε-
ξηγηματικές σημειώσεις του εναρμονισμένου συστή-
ματος της κλάσης 1211 παράγραφος 7
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1140/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Ιουλίου 2005

για καθορισμό των ελαχίστων τιμών πώλησης βουτύρου για την 167η ειδική δημοπρασία που
πραγματοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΚ)

αριθ. 2571/97

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, για κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα του γάλα-
κτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (1), και ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2571/97 της Επι-
τροπής, της 15ης Δεκεμβρίου 1997, σχετικά με την πώληση
σε μειωμένη τιμή βουτύρου και τη χορήγηση ενίσχυσης στην
κρέμα γάλακτος, στο βούτυρο και στο συμπυκνωμένο βού-
τυρο, που προορίζονται για την παρασκευή προϊόντων ζαχα-
ροπλαστικής, παγωτών και άλλων προϊόντων διατροφής (2),
οι οργανισμοί προβαίνουν σε δημοπρασία στην πώληση ορι-
σμένων ποσοτήτων βουτύρου παρέμβασης που κατέχουν και
στη χορήγηση ενίσχυσης στην κρέμα γάλακτος, στο βούτυρο
και στο συμπυκνωμένο βούτυρο. Το άρθρο 18 του εν λόγω
κανονισμού θεσπίζει ότι, λαμβάνοντας υπόψη τις προσφορές
που θα ληφθούν για την κάθε ειδική δημοπρασία, καθορί-
ζεται μια ελάχιστη τιμή πώλησης του βουτύρου καθώς και
ένα ανώτατο ποσό για την ενίσχυση που χορηγείται στην

κρέμα γάλακτος, στο βούτυρο και στο συμπυκνωμένο βού-
τυρο που μπορούν να διαφοροποιούνται ανάλογα με τον
προορισμό, την περιεκτικότητα σε βουτυρική λιπαρά ουσία
και τον τρόπο χρησιμοποίησης, ή αποφασίζεται να μη δοθεί
συνέχεια στη δημοπρασία. Πρέπει συνεπώς να καθοριστούν
το ή τα ποσά των εγγυήσεων μεταποίησης.

(2) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκομικών προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 167η ειδική δημοπρασία στο πλαίσιο της διαρκούς δημο-
πρασίας που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2571/97,
οι ελάχιστες τιμές πώλησης του βουτύρου παρέμβασης καθώς και
τα ποσά των εγγυήσεων μεταποίησης καθορίζονται όπως αναγράφο-
νται στον πίνακα που εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Ιουλίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Ιουλίου 2005.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής

ELL 185/10 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.7.2005

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 186/2004 της Επιτροπής (ΕΕ
L 29 της 3.2.2004, σ. 6).

(2) ΕΕ L 350 της 20.12.1997, σ. 3· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2250/2004 (ΕΕ L 381 της
28.12.2004, σ. 25).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 15ης Ιουλίου 2005, για καθορισμό των ελαχίστων τιμών πώλησης βουτύρου για
την 167η ειδική δημοπρασία που πραγματοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται από τον

κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2571/97

(EUR/100 kg)

Υπόδειγμα A B

Τρόπος χρησιμοποίησης Με ιχνοθέτες Χωρίς ιχνοθέτες Με ιχνοθέτες Χωρίς ιχνοθέτες

Ελάχιστη τιμή
πώλησης

Βούτυρο
≥ 82 %

Ως έχει 206 210 — —

Συμπυκνωμένο 204,1 — — —

Εγγύηση μεταπώλησης
Ως έχει 79 79 — —

Συμπυκνωμένο 79 — — —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1141/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Ιουλίου 2005

για καθορισμό των μέγιστων ποσών ενίσχυσης της κρέμας γάλακτος, του βουτύρου και του
συμπυκνωμένου βουτύρου για την 167η ειδική δημοπρασία που πραγματοποιείται στο πλαίσιο της

διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2571/97

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, για κοινή οργάνωση αγοράς στον τομέα του γάλα-
κτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (1), και ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2571/97 της Επι-
τροπής, της 15ης Δεκεμβρίου 1997, σχετικά με την πώληση
σε μειωμένη τιμή βουτύρου και τη χορήγηση ενίσχυσης στην
κρέμα γάλακτος, στο βούτυρο και στο συμπυκνωμένο βού-
τυρο, που προορίζονται για την παρασκευή προϊόντων ζαχα-
ροπλαστικής, παγωτών και άλλων προϊόντων διατροφής (2),
οι οργανισμοί προβαίνουν με δημοπρασία στην πώληση ορι-
σμένων ποσοτήτων βουτύρου παρέμβασης που κατέχουν και
στη χορήγηση ενίσχυσης στην κρέμα γάλακτος, στο βούτυρο
και στο συμπυκνωμένο βούτυρο. Το άρθρο 18 του εν λόγω
κανονισμού θεσπίζει ότι, λαμβάνοντας υπόψη τις προσφορές
που θα ληφθούν για την κάθε ειδική δημοπρασία, καθορί-
ζεται μια ελάχιστη τιμή πώλησης του βουτύρου καθώς και
ένα ανώτατο ποσό για την ενίσχυση που χορηγείται στην

κρέμα γάλακτος, στο βούτυρο και στο συμπυκνωμένο βού-
τυρο που μπορούν να διαφοροποιούνται ανάλογα με τον
προορισμό, την περιεκτικότητα σε βουτυρική λιπαρά ουσία
και τον τρόπο χρησιμοποίησης, ή αποφασίζεται να μη δοθεί
συνέχεια στη δημοπρασία. Πρέπει συνεπώς να καθοριστούν
το ή τα ποσά των εγγυήσεων μεταποίησης.

(2) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκομικών προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 167η ειδική δημοπρασία στο πλαίσιο της διαρκούς δημο-
πρασίας που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2571/97,
το ανώτατο ποσό των ενισχύσεων καθώς και τα ποσά των εγγυή-
σεων μεταποίησης καθορίζονται όπως αναγράφονται στον πίνακα
που εμφαίνεται στο παράρτημα.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Ιουλίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Ιουλίου 2005.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής

ELL 185/12 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.7.2005

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 186/2004 της Επιτροπής (ΕΕ
L 29 της 3.2.2004, σ. 6).

(2) ΕΕ L 350 της 20.12.1997, σ. 3· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2250/2004 (ΕΕ L 381 της
28.12.2004, σ. 25).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής, της 15ης Ιουλίου 2005, για τον καθορισμό των μέγιστων ποσών ενίσχυσης της κρέμας
γάλακτος, του βουτύρου και του συμπυκνωμένου βουτύρου για την 167η ειδική δημοπρασία που πραγματοποιείται

στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2571/97

(EUR/100 kg)

Υπόδειγμα A B

Τρόπος χρησιμοποίησης Με ιχνοθέτες Χωρίς ιχνοθέτες Με ιχνοθέτες Χωρίς ιχνοθέτες

Ανώτατο ποσό
ενίσχυσης

Βούτυρο ≥ 82 % 41 37,5 41 37

Βούτυρο < 82 % 39 36,1 — 36,1

Συμπυκνωμένο βούτυρο 49 45,1 49 45

Κρέμα — — 20 16

Εγγύηση
μεταποίησης

Βούτυρο 45 — 45 —

Συμπυκνωμένο βούτυρο 54 — 54 —

Κρέμα — — 22 —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1142/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Ιουλίου 2005

για καθορισμό του ανωτάτου ποσού για την ενίσχυση στο συμπυκνωμένο βούτυρο για την 339η ειδική
δημοπρασία που πραγματοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται από τον

κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 429/90

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου, της
17ης Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (1), και
ιδίως το άρθρο 10,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 429/90 της Επι-
τροπής, της 20ής Φεβρουαρίου 1990, σχετικά με τη χορή-
γηση, βάσει δημοπρασίας, ενίσχυσης στο συμπυκνωμένο
βούτυρο που προορίζεται για άμεση κατανάλωση στην Κοι-
νότητα (2), οι οργανισμοί παρέμβασης προβαίνουν σε διαρκή
δημοπρασία για τη χορήγηση ενίσχυσης στο συμπυκνωμένο
βούτυρο. Στο άρθρο 6 του εν λόγω κανονισμού προβλέπεται
ότι λαμβάνοντας υπόψη τις ληφθείσες προσφορές για την
κάθε ειδική δημοπρασία καθορίζεται ανώτατο ποσό ενί-
σχυσης για το συμπυκνωμένο βούτυρο ελάχιστης περιεκτι-
κότητας σε λιπαρές ουσίες 96 % ή αποφασίζεται να μη δοθεί
συνέχεια στη δημοπρασία. Πρέπει συνεπώς να καθοριστεί το
ποσό εγγύησης προορισμού.

(2) Πρέπει να καθοριστεί, βάσει των προσφορών που έχουν υπο-
βληθεί, το ανώτατο ποσό ενίσχυσης στο επίπεδο που ανα-
φέρεται κατωτέρω και να καθοριστεί κατά συνέπεια το ποσό
της εγγύησης προορισμού.

(3) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκομικών προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 339η ειδική δημοπρασία στο πλαίσιο της διαρκούς δημο-
πρασίας που προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 429/90,
το ανώτατο ποσό ενίσχυσης και η εγγύηση προορισμού καθορίζο-
νται ως εξής:

— ανώτατο ποσό ενίσχυσης: 48 EUR/100 kg,

— εγγύηση προορισμού: 53 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Ιουλίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Ιουλίου 2005.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής

ELL 185/14 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.7.2005

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 186/2004 της Επιτροπής (ΕΕ
L 29 της 3.2.2004, σ. 6).

(2) ΕΕ L 45 της 21.2.1990, σ. 8· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2250/2004 (ΕΕ L 381 της
28.12.2004, σ. 25).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1143/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Ιουλίου 2005

για καθορισμό της ελάχιστης τιμής πώλησης βουτύρου για τον 23ο επιμέρους διαγωνισμό στο πλαίσιο
του διαρκούς διαγωνισμού που αναφέρεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2771/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου, της
17ης Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (1), και ιδίως το
άρθρο 10 στοιχείο γ),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 21 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2771/1999 της Επιτροπής, της 16ης Δεκεμβρίου 1999,
περί λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1255/1999 του Συμβουλίου όσον αφορά τα μέτρα παρέμ-
βασης στην αγορά του βουτύρου και της κρέμας γάλα-
κτος (2), οι οργανισμοί παρέμβασης προβαίνουν σε πώληση
με διαρκή διαγωνισμό ορισμένων ποσοτήτων βουτύρου που
βρίσκονται στην κατοχή τους.

(2) Λαμβανομένων υπόψη των προσφορών που έχουν παραλη-
φθεί για κάθε επιμέρους διαγωνισμό πρέπει να καθοριστεί
ελάχιστη τιμή πώλησης ή να αποφασιστεί να μη δοθεί

συνέχεια στο διαγωνισμό σύμφωνα με το άρθρο 24α του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2771/1999.

(3) Λαμβανομένων υπόψη των προσφορών που έχουν παραλη-
φθεί πρέπει να καθοριστεί ελάχιστη τιμή πώλησης.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκομικών προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Όσον αφορά τον 23ο επιμέρους διαγωνισμό σύμφωνα με τον κανο-
νισμό (ΕΚ) αριθ. 2771/1999, για τον οποίο η προθεσμία υποβολής
προσφορών έληξε στις 12 Ιουλίου 2005, η ελάχιστη τιμή πώλησης
για το βούτυρο καθορίζεται σε 265 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Ιουλίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Ιουλίου 2005.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 186/2004 της Επιτροπής (ΕΕ
L 29 της 3.2.2004, σ. 6).

(2) ΕΕ L 333 της 24.12.1999, σ. 11· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2250/2004 (ΕΕ L 381 της
28.12.2004, σ. 25).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1144/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Ιουλίου 2005

σχετικά με τον καθορισμό της ελάχιστης τιμής πώλησης αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη για τον
22o επιμέρους διαγωνισμό στο πλαίσιο του διαρκούς διαγωνισμού που αναφέρεται στον κανονισμό (ΕΚ)

αριθ. 214/2001

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου, της
17ης Μαΐου 1999 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (1), και ιδίως το
άρθρο 10 στοιχείο γ),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με το άρθρο 21 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
214/2001 της Επιτροπής, της 12ης Ιανουαρίου 2001,
περί λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1255/1999 του Συμβουλίου όσον αφορά τα μέτρα παρέμ-
βασης στην αγορά του αποκορυφωμένου γάλακτος σε
σκόνη (2), οι οργανισμοί παρέμβασης προβαίνουν σε πώληση
με διαρκή διαγωνισμό ορισμένων ποσοτήτων αποκορυφωμέ-
νου γάλακτος σε σκόνη που βρίσκονται στην κατοχή τους.

(2) Λαμβανομένων υπόψη των προσφορών που έχουν ληφθεί για
κάθε επιμέρους διαγωνισμό πρέπει να καθοριστεί ελάχιστη

τιμή πώλησης ή να αποφασιστεί να μη δοθεί συνέχεια στο
διαγωνισμό, σύμφωνα με το άρθρο 24α του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 214/2001.

(3) Λαμβανομένων υπόψη των προσφορών που έχουν παραλη-
φθεί, πρέπει να καθοριστεί ελάχιστη τιμή πώλησης.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκομικών προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Όσον αφορά τον 22o επιμέρους διαγωνισμό σύμφωνα με τον κανο-
νισμό (ΕΚ) αριθ. 214/2001, για τον οποίο η προθεσμία υποβολής
προσφορών έληξε στις 12 Ιουλίου 2005, η ελάχιστη τιμή πώλησης
για το αποκορυφωμένο γάλα σε σκόνη καθορίζεται σε
196,24 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Ιουλίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Ιουλίου 2005.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής

ELL 185/16 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.7.2005

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 186/2004 της Επιτροπής (ΕΕ
L 29 της 3.2.2004, σ. 6).

(2) ΕΕ L 37 της 7.2.2001, σ. 100· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2250/2004 (ΕΕ L 381 της
28.12.2004, σ. 25).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1145/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Ιουλίου 2005

για αναστολή των αγορών βουτύρου σε ορισμένα κράτη μέλη

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου, της
17ης Μαΐου 1999, για κοινή οργάνωση της αγοράς στον τομέα
του γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2771/1999 της Επιτροπής, της
16ης Δεκεμβρίου 1999, περί λεπτομερειών εφαρμογής του κανονι-
σμού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου όσον αφορά τα
μέτρα παρέμβασης στην αγορά του βουτύρου και της κρέμας γάλα-
κτος (2), και ιδίως το άρθρο 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2771/1999 προ-
βλέπει ότι οι αγορές εγκρίνονται ή αναστέλλονται από την
Επιτροπή σε ένα κράτος μέλος μόλις διαπιστωθεί ότι η τιμή
της αγοράς ευρίσκεται, σ' αυτό το κράτος μέλος, κατά τη
διάρκεια δύο συνεχών εβδομάδων και ανάλογα με την περί-
πτωση, είτε σε κατώτερο επίπεδο είτε σε επίπεδο ίσο ή ανώ-
τερο του 92 % της τιμής παρέμβασης.

(2) Ο τελευταίος κατάλογος των κρατών μελών στα οποία ανε-
στάλη η παρέμβαση καταρτίστηκε με τον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 1038/2005 της Επιτροπής (3). Ο κατάλογος αυτός
πρέπει να προσαρμοστεί κατά τρόπο που να λαμβάνονται
υπόψη οι νέες τιμές της αγοράς που κοινοποιήθηκαν από
την Τσεχική Δημοκρατία, τη Γερμανία, τη Γαλλία, την Ιρλαν-
δία, την Ιταλία, τη Λεττονία, την Πολωνία, την Πορτογαλία,
τη Σλοβακία, τη Φινλανδία και την Σουηδία κατ' εφαρμογή
του άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2771/1999. Για
λόγους ευκρίνειας, είναι σκόπιμο να αντικατασταθεί ο κατά-
λογος αυτός και να καταργηθεί ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ.
1038/2005,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αγορές βουτύρου που προβλέπονται στο άρθρο 6 παράγραφος
1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1255/1999 αναστέλλονται στο Βέλ-
γιο, στην Τσεχική Δημοκρατία, στη Δανία, στη Γερμανία, στη Γαλ-
λία, στην Ιρλανδία, στην Ιταλία, στην Κύπρο, στη Λεττονία, στην
Ουγγαρία, στη Μάλτα, στην Ελλάδα, στο Λουξεμβούργο, στις Κάτω
Χώρες, στην Αυστρία, στην Πολωνία, στην Πορτογαλία, στη Σλο-
βενία, στη Σλοβακία, στη Φινλανδία, στη Σουηδία και στο Ηνωμένο
Βασίλειο.

Άρθρο 2

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1038/2005 καταργείται.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Ιουλίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Ιουλίου 2005.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 186/2004 της Επιτροπής
(ΕΕ L 29 της 3.2.2004, σ. 6).

(2) ΕΕ L 333 της 24.12.1999, σ. 11· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2250/2004 (ΕΕ L 381 της
28.12.2004, σ. 25). (3) ΕΕ L 171 της 2.7.2005, σ. 25.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1146/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Ιουλίου 2005

για τον καθορισμό της ελάχιστης τιμής πώλησης αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη για την 86η
ειδική δημοπρασία που πραγματοποιείται στο πλαίσιο της διαρκούς δημοπρασίας που προβλέπεται

στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2799/1999

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου, της 17ης
Μαΐου 1999, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον τομέα του
γάλακτος και των γαλακτοκομικών προϊόντων (1), και ιδίως το
άρθρο 10,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Δυνάμει του άρθρου 26 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
2799/1999 της Επιτροπής, της 17ης Δεκεμβρίου 1999,
όσον αφορά τις λεπτομέρειες εφαρμογής του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 1255/1999 του Συμβουλίου, για τη χορήγηση
ενίσχυσης στο αποκορυφωμένο γάλα και στο αποκορυφω-
μένο γάλα σε σκόνη που προορίζονται για τη διατροφή των
ζώων και την πώληση του εν λόγω αποκορυφωμένου γάλα-
κτος σε σκόνη (2), οι οργανισμοί παρέμβασης έχουν θέσει σε
διαρκή δημοπρασία ορισμένες ποσότητες αποκορυφωμένου
γάλακτος σε σκόνη τις οποίες κατέχουν.

(2) Κατά τους όρους του άρθρου 30 του κανονισμού αυτού,
λαμβανομένων υπόψη των προσφορών που έχουν γίνει
δεκτές για κάθε ειδική δημοπρασία, καθορίζεται μία ελάχιστη
τιμή πώλησης ή αποφασίζεται να μη δοθεί συνέχεια στη
δημοπρασία. Το ύψος της εγγύησης για μεταποίηση καθο-
ρίζεται λαμβανομένης υπόψη της διαφοράς μεταξύ της τιμής
της αγοράς του αποκορυφωμένου γάλακτος σε σκόνη και
της ελάχιστης τιμής πώλησης.

(3) Πρέπει να καθοριστεί, βάσει των προσφορών που έχουν υπο-
βληθεί, η ελάχιστη τιμή πώλησης στο επίπεδο που αναφέρε-
ται κατωτέρω και να καθοριστεί κατά συνέπεια η εγγύηση
για μεταποίηση.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της επιτροπής διαχείρισης γάλακτος
και γαλακτοκομικών προϊόντων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για την 86η ειδική δημοπρασία που πραγματοποιείται βάσει του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2799/1999 και της οποίας η προθεσμία για
την υποβολή των προσφορών έληξε στις 12 Ιουλίου 2005, οι
ελάχιστες τιμές πώλησης και η εγγύηση μεταποίησης καθορίζονται
ως εξής:

— ελάχιστη τιμή πώλησης: 194,24 EUR/100 kg,

— εγγύηση μεταποίησης: 35,00 EUR/100 kg.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Ιουλίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Ιουλίου 2005.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής

ELL 185/18 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.7.2005

(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 48· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 186/2004 της Επιτροπής (ΕΕ
L 29 της 3.2.2004, σ. 6).

(2) ΕΕ L 340 της 31.12.1999, σ. 3· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2250/2004 (ΕΕ L 381 της
28.12.2004, σ. 25).



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1147/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Ιουλίου 2005

για απαγόρευση της αλιείας του αμμόχελου με ορισμένα αλιευτικά εργαλεία στη Βόρεια Θάλασσα και
στο Skagerrak

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 27/2005 του Συμβουλίου, της 22ας
Δεκεμβρίου 2004, περί καθορισμού, για το 2005, για ορισμένα
αποθέματα ιχθύων και ομάδες αποθεμάτων ιχθύων, των αλιευτικών
δυνατοτήτων και των συναφών όρων στα κοινοτικά ύδατα και, για
τα κοινοτικά σκάφη, σε άλλα ύδατα όπου απαιτούνται περιορισμοί
αλιευμάτων (1), και ιδίως το άρθρο 12 παράγραφος 6,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Η αλιευτική προσπάθεια της Κοινότητας προκειμένου περί
σκαφών που αλιεύουν αμμόχελο στη Βόρεια Θάλασσα και
στο Skagerrak ορίζεται προσωρινά στο παράρτημα V του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 27/2005.

(2) Σύμφωνα με το σημείο 6 γ) του εν λόγω παραρτήματος, η
Επιτροπή επανεξετάζει την αλιευτική προσπάθεια για το
2005 βάσει των εισηγήσεων της επιστημονικής, τεχνικής
και οικονομικής επιτροπής για τα αλιεύματα (ΕΤΟΕΑ) σχε-
τικά με το μέγεθος της ηλικιακής κλάσης 2004 για το
αμμόχελο της Βόρειας Θάλασσας. Εάν η ΕΤΟΕΑ εκτιμά το
μέγεθος της ηλικιακής κλάσης 2004 για το αμμόχελο της

Βόρειας Θάλασσας κατώτερο από 300 000 εκατομμύρια
άτομα ηλικίας 0, η αλιεία με βενθοπελαγική τράτα, γρίπο
ή παρόμοια συρόμενα εργαλεία με μέγεθος ματιών κάτω των
16 mm απαγορεύεται για το υπόλοιπο διάστημα του 2005.

(3) Η ΕΤΟΕΑ εκτίμησε το μέγεθος της ηλικιακής κλάσης 2004
σε 150 000 εκατομμύρια άτομα ηλικίας 0.

(4) Δεδομένου ότι η εκτίμηση της ΕΤΟΕΑ για την ηλικιακή
κλάση 2004 του αμμόχελου της Βόρειας Θάλασσας βρίσκε-
ται κάτω από το όριο των 300 000 εκατομμυρίων ατόμων
ηλικίας 0, πρέπει να απαγορευθεί η αλιεία για το υπόλοιπο
διάστημα του 2005,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Η αλιεία αμμόχελου στη Βόρεια Θάλασσα και στο Skagerrak (υπο-
ζώνες IIa, IIIa και υποζώνη IV του ICES) (2) με βενθοπελαγική
τράτα, γρίπο ή παρόμοια συρόμενα εργαλεία με μέγεθος ματιών
κάτω των 16 mm απαγορεύεται από την ημερομηνία θέσεως σε
ισχύ που ορίζεται από το άρθρο 2, μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2005.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός στο σύνολό του και εφαρμόζεται απευθείας σε όλα τα κράτη
μέλη.

Βρυξέλλες, 15 Ιουλίου 2005.

Για την Επιτροπή

Joe BORG

Μέλος της Επιτροπής

EL16.7.2005 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 185/19

(1) ΕΕ L 12 της 14.1.2005, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 860/2005 (ΕΕ L 144 της 8.6.2005,
σ. 1).

(2) Ύδατα ΕΚ, εξαιρουμένων των υδάτων που βρίσκονται εντός ζώνης 6
μιλίων από τις βρετανικές γραμμές βάσης των Shetland, Fair Isle και
Foula.



ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1148/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Ιουλίου 2005

για τροποποίηση του παραρτήματος I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του Συμβουλίου για τη
θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για τον καθορισμό ανώτατων ορίων καταλοίπων κτηνιατρικών φαρμάκων

στα τρόφιμα ζωικής προέλευσης, όσον αφορά την ουσία penethamate

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 του Συμβουλίου, της
26ης Ιουνίου 1990, για τη θέσπιση κοινοτικής διαδικασίας για
τον καθορισμό ανώτατων ορίων καταλοίπων κτηνιατρικών φαρμά-
κων στα τρόφιμα ζωικής προέλευσης (1), και ιδίως τo άρθρο 2,

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Φαρμάκων που διατυπώ-
θηκε από την επιτροπή φαρμάκων για κτηνιατρική χρήση,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Όλες οι φαρμακολογικώς δραστικές ουσίες που χρησιμο-
ποιούνται εντός της Κοινότητας σε κτηνιατρικά φάρμακα
που προορίζονται για χορήγηση σε παραγωγικά ζώα, πρέπει
να αξιολογούνται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2377/90.

(2) Η ουσία penethamate έχει συμπεριληφθεί στο παράρτημα I
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 για τα βοοειδή και
τους χοίρους όσον αφορά τους μυς, τον λιπώδη ιστό, το
ήπαρ και τους νεφρούς καθώς και το γάλα αλλά μόνο για τα
βοοειδή. Η καταχώριση αυτή πρέπει να επεκταθεί σε όλα τα
θηλαστικά παραγωγικά είδη ζώων.

(3) Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 πρέπει να
τροποποιηθεί ανάλογα.

(4) Πρέπει να προβλεφθεί επαρκής προθεσμία πριν από την
έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού, ώστε να μπορέ-
σουν τα κράτη μέλη να προβούν στις τροποποιήσεις που
ενδέχεται να είναι αναγκαίες, υπό το πρίσμα του παρόντος
κανονισμού, για τις άδειες κυκλοφορίας που χορηγήθηκαν
σύμφωνα με την οδηγία 2001/82/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοι-
νοβουλίου και του Συμβουλίου, της 6ης Νοεμβρίου 2001,
περί κοινοτικού κώδικα για τα κτηνιατρικά φάρμακα (2).

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται από τον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής κτηνια-
τρικών φαρμάκων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Το παράρτημα I του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 τροποποιεί-
ται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Εφαρμόζεται από την 14η Σεπτεμβρίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Ιουλίου 2005.

Για την Επιτροπή

Günter VERHEUGEN

Αντιπρόεδρος

ELL 185/20 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.7.2005

(1) ΕΕ L 224 της 18.8.1990, σ. 1· κανονισμός, όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 869/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 145
της 9.6.2005, σ. 19).

(2) ΕΕ L 311 της 28.11.2001, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την οδηγία 2004/28/ΕΚ (ΕΕ L 136 της 30.4.2004, σ. 58).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1149/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Ιουλίου 2005

σχετικά με την έκδοση πιστοποιητικών εισαγωγής σκόρδου για το τρίμηνο από την 1η Σεπτεμβρίου έως
τις 30 Νοεμβρίου 2005

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2200/96 του Συμβουλίου, της 28ης
Οκτωβρίου 1996, περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον τομέα
των οπωροκηπευτικών (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 565/2002 της Επιτροπής, της 2ας Απρι-
λίου 2002, για τον καθορισμό του τρόπου διαχείρισης δασμολο-
γικών ποσοστώσεων και για τη θέση ενός καθεστώτος πιστοποιητι-
κών καταγωγής για το σκόρδο που εισάγεται από τρίτες χώρες (2),
και ιδίως το άρθρο 8 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι ποσότητες για τις οποίες κατατέθηκαν αιτήσεις πιστο-
ποιητικών από τους παραδοσιακούς και νέους εισαγωγείς
στις 11 και 12 Ιουλίου 2005, δυνάμει του άρθρου 5 παρά-
γραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 565/2002, υπερβαί-
νουν τις διαθέσιμες ποσότητες για τα προϊόντα καταγωγής
Κίνας και όλων των τρίτων χωρών άλλων από την Κίνα και
την Αργεντινή.

(2) Πρέπει συνεπώς να καθοριστεί σε ποιο βαθμό οι αιτήσεις
πιστοποιητικών που διαβιβάστηκαν στην Επιτροπή στις
14 Ιουλίου 2005 μπορούν να ικανοποιηθούν και να καθο-

ριστούν, σύμφωνα με τις κατηγορίες εισαγωγέων και την
καταγωγή του προϊόντος, οι ημερομηνίες κατά τις οποίες
πρέπει να ανασταλεί η έκδοση πιστοποιητικών,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής που κατατέθηκαν δυνάμει
του άρθρου 3 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
565/2002, στις 11 και 12 Ιουλίου 2005 και διαβιβάστηκαν
στην Επιτροπή στις 14 Ιουλίου 2005, ικανοποιούνται μέχρι των
ποσοστών των ζητουμένων ποσοτήτων που αναφέρονται στο παράρ-
τημα I του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Για την κατηγορία εισαγωγέων και για τη σχετική καταγωγή, οι
αιτήσεις πιστοποιητικών εισαγωγής δυνάμει του άρθρου 3 παρά-
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 565/2002, που αφορούν
το τρίμηνο από την 1η Σεπτεμβρίου έως τις 30 Νοεμβρίου
2005 και κατατέθηκαν μετά τις 12 Ιουλίου 2005 και πριν από
την ημερομηνία που εμφαίνεται στο παράρτημα II του παρόντος
κανονισμού απορρίπτονται.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Ιουλίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Ιουλίου 2005.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

ELL 185/22 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.7.2005

(1) ΕΕ L 297 της 21.11.1996, σ. 1· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 47/2003 της Επιτροπής (ΕΕ
L 7 της 11.1.2003, σ. 64).

(2) ΕΕ L 86 της 3.4.2002, σ. 11· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 537/2004 (ΕΕ L 86 της 24.3.2004,
σ. 9).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Καταγωγή των προϊόντων

Ποσοστά κατανομής

Κίνα
Τρίτες χώρες εκτός της

Κίνας και της Αργεντινής
Αργεντινή

— παραδοσιακοί εισαγωγείς
άρθρο 2 στοιχείο γ) του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 565/2002

13,088 % 100 % X

— νέοι εισαγωγείς
άρθρο 2 στοιχείο ε) του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 565/2002

0,629 % 47,812 % X

«X»: για την καταγωγή αυτή, δεν υπάρχει ποσόστωση για το εν λόγω τρίμηνο.
«—»: δεν διαβιβάστηκε στην Επιτροπή καμία αίτηση πιστοποιητικού.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Καταγωγή των προϊόντων

Ημερομηνία

Κίνα
Τρίτες χώρες εκτός της

Κίνας και της Αργεντινής
Αργεντινή

— παραδοσιακοί εισαγωγείς
[άρθρο 2 στοιχείο γ) του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 565/2002]

30.11.2005 — —

— νέοι εισαγωγείς
[άρθρο 2 στοιχείο ε) του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 565/2002]

30.11.2005 3.10.2005 —
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1150/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Ιουλίου 2005

για τον καθορισμό των δασμών κατά την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών που εφαρμόζονται από την
16η Ιουλίου 2005

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 του Συμβουλίου, της
29ης Σεπτεμβρίου 2003, περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα των σιτηρών (1),

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1249/96 της Επιτροπής, της 28ης Ιου-
νίου 1996, περί λεπτομερειών εφαρμογής του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου όσον αφορά τους δασμούς κατά
την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών (2), και ιδίως το άρθρο 2
παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το άρθρο 10 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1784/2003 προ-
βλέπει ότι κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρο-
νται στο άρθρο 1 του εν λόγω κανονισμού, εισπράττονται οι
δασμοί του κοινού δασμολογίου. Εντούτοις, για τα προϊόντα
που αναφέρονται στην παράγραφο 2 του άρθρου αυτού, ο
δασμός κατά την εισαγωγή ισούται με την τιμή παρεμβάσεως
που ισχύει για τα προϊόντα αυτά κατά την εισαγωγή προ-
σαυξημένη κατά 55 % και μειωμένη κατά την τιμή cif κατά
την εισαγωγή που εφαρμόζεται στην εν λόγω αποστολή.
Εντούτοις, ο δασμός αυτός δεν είναι δυνατόν να υπερβαίνει
το δασμό του κοινού δασμολογίου.

(2) Δυνάμει του άρθρου 10 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1784/2003, οι τιμές cif κατά την εισαγωγή υπολογί-
ζονται με βάση τις αντιπροσωπευτικές τιμές για το εν λόγω
προϊόν στη διεθνή αγορά.

(3) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1249/96 έχει καθορίσει τις λεπτο-
μέρειες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1784/2003
όσον αφορά τους δασμούς κατά την εισαγωγή στον τομέα
των σιτηρών.

(4) Οι δασμοί κατά την εισαγωγή εφαρμόζονται έως ότου ισχύει
νέος καθορισμός.

(5) Για να καταστεί δυνατή η κανονική λειτουργία του καθε-
στώτος των δασμών κατά την εισαγωγή, πρέπει, για τον
υπολογισμό αυτό, να ληφθούν υπόψη οι αντιπροσωπευτικές
τιμές της αγοράς που διαπιστώθηκαν κατά τη διάρκεια μιας
περιόδου αναφοράς.

(6) Η εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96 οδηγεί
στον καθορισμό των δασμών κατά την εισαγωγή, σύμφωνα
με το παράρτημα Ι του παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Οι δασμοί κατά την εισαγωγή στον τομέα των σιτηρών που αναφέ-
ρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1784/2003 καθορίζονται στο παράρτημα Ι του παρόντος κανονι-
σμού, με βάση τα στοιχεία που περιλαμβάνονται στο παράρτημα ΙΙ.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Ιουλίου 2005.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Ιουλίου 2005.

Για την Επιτροπή

J. M. SILVA RODRÍGUEZ

Γενικός Διευθυντής Γεωργίας και
Αγροτικής Ανάπτυξης

ELL 185/24 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.7.2005

(1) ΕΕ L 270 της 21.10.2003, σ. 78.
(2) ΕΕ L 161 της 29.6.1996, σ. 125· κανονισμός όπως τροποποιήθηκε

τελευταία από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1110/2003 (ΕΕ L 158 της
27.6.2003, σ. 12).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Ι

Δασμοί κατά την εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 1784/2003 που εφαρμόζονται από την 16η Ιουλίου 2005

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή των εμπορευμάτων
Δασμός κατά την

εισαγωγή (1)
(σε EUR/τόνο)

1001 10 00 Σιτάρι σκληρό υψηλής ποιότητας 0,00

μέσης ποιότητας 0,00

βασικής ποιότητας 0,00

1001 90 91 Σιτάρι μαλακό που προορίζεται για σπορά 0,00

ex 1001 90 99 Σιτάρι μαλακό, εκλεκτής ποιότητας εκτός από εκείνο που προορίζεται για σπορά 0,00

1002 00 00 Σίκαλη 33,95

1005 10 90 Καλαμπόκι για σπορά εκτός από το υβρίδιο 54,86

1005 90 00 Καλαμπόκι εκτός από αυτό που προορίζεται για σπορά (2) 54,86

1007 00 90 Σόργο σε κόκκους εκτός από το υβρίδιο που προορίζεται για σπορά 38,94

(1) Για τα εμπορεύματα που φθάνουν στην Κοινότητα από τον Ατλαντικό Ωκεανό ή μέσω της διώρυγας του Σουέζ [άρθρο 2 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96] ο
εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί μειώσεως των δασμών κατά:
— 3 EUR/t εάν το λιμάνι βρίσκεται στην Μεσόγειο θάλασσα ή,
— 2 EUR/t εάν το λιμάνι εκφόρτωσης βρίσκεται στην Ιρλανδία, στο Ηνωμένο Βασίλειο, στη Δανία, στην Εσθονία, στη Λεττονία, στη Λιθουανία, στην Πολωνία, στη Φινλανδία, στη

Σουηδία ή από την πλευρά του Ατλαντικού της Ιβηρικής χερσονήσου.
(2) Ο εισαγωγέας μπορεί να επωφεληθεί κατ' αποκοπή μειώσεως 24 EUR/t όταν πληρούνται οι προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο 2 παράγραφος 5 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.

1249/96.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ

Στοιχεία υπολογισμού των δασμών

περίοδος από τις 1.7.2005-14.7.2005

1) Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96:

Χρηματιστηριακές τιμές Minneapolis Chicago Minneapolis Minneapolis Minneapolis Minneapolis

Προϊόν (% πρωτεΐνες έως 12 % υγρασία) HRS2 YC3 HAD2 μέσης
ποιότητας (*)

χαμηλής
ποιότητας (**)

US barley 2

Τιμή (EUR/t) 122,45 (***) 77,73 176,22 166,22 146,22 92,18

Πριμοδότηση για τον Κόλπο (EUR/t) — 8,81 — —

Πριμοδότηση για τις Μεγάλες Λίμνες (EUR/t) 26,13 — — —

(*) Αρνητική πριμοδότηση 10 EUR/t [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(**) Αρνητική πριμοδότηση 30 EUR/t [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].
(***) Θετική πριμοδότηση 14 EUR/t ενσωματωμένη [άρθρο 4 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96].

2) Μέσοι όροι κατά την περίοδο αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96:

Ναύλος/κόστος: Κόλπος του Μεξικού–Rotterdam: 20,62 EUR/t. Μεγάλες Λίμνες–Rotterdam: 30,89 EUR/t.

3) Επιδοτήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 4 παράγραφος 2 τρίτο εδάφιο του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1249/96: 0,00 EUR/t (HRW2)
0,00 EUR/t (SRW2).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1151/2005 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 15ης Ιουλίου 2005

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2505/96 σχετικά με το άνοιγμα και τον τρόπο διαχείρισης
αυτόνομων κοινοτικών δασμολογικών ποσοστώσεων όσον αφορά ορισμένα αγροτικά και βιομηχανικά

προϊόντα

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 26,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 20 Δεκεμβρίου 1996 το Συμβούλιο εξέδωσε τον κανο-
νισμό (ΕΚ) αριθ. 2505/96 σχετικά με το άνοιγμα και τον
τρόπο διαχείρισης αυτόνομων κοινοτικών δασμολογικών
ποσοστώσεων για ορισμένα αγροτικά και βιομηχανικά προϊό-
ντα (1). Η κοινοτική ζήτηση για τα εν λόγω προϊόντα θα
πρέπει να καλυφθεί υπό τους ευνοϊκότερους όρους. Για
τον σκοπό αυτό, θα πρέπει να ανοίξουν νέες κοινοτικές
δασμολογικές ποσοστώσεις με μειωμένο ή μηδενικό συντελε-
στή δασμών για τις αναγκαίες ποσότητες, χωρίς να διαταρα-
χθούν οι αγορές των εν λόγω προϊόντων.

(2) Ο όγκος ορισμένων αυτόνομων κοινοτικών δασμολογικών
ποσοστώσεων δεν επαρκεί για να καλύψει τις ανάγκες της
κοινοτικής βιομηχανίας κατά την τρέχουσα περίοδο ποσο-
στώσεων. Κατά συνέπεια, ο όγκος αυτών των ποσοστώσεων
θα πρέπει να αυξηθεί.

(3) Συνεπώς, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2505/96 θα πρέπει να
τροποποιηθεί αναλόγως.

(4) Λόγω της οικονομικής σημασίας του παρόντος κανονισμού,
είναι αναγκαίο να γίνει προσφυγή στους λόγους έκτακτης
ανάγκης του σημείου Ι.3 του πρωτοκόλλου που προσαρτά-
ται στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στις συν-
θήκες για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας σχετικά με
τον ρόλο των εθνικών κοινοβουλίων στην Ευρωπαϊκή Ένωση.

(5) Δεδομένου ότι ο παρών κανονισμός πρόκειται να έχει εφαρ-
μογή από την 1η Ιουλίου 2005, θα πρέπει να αρχίσει να
ισχύει αμέσως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2505/96 προστίθενται
οι ποσοστώσεις που απαριθμούνται στο παράρτημα, με ισχύ από
την 1η Ιουλίου 2005.

Άρθρο 2

Για την περίοδο ποσοστώσεων από 1ης Ιανουαρίου έως 31 Δεκεμ-
βρίου 2005, στο παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2505/96,
ο όγκος της δασμολογικής ποσόστωσης 09.2626 καθορίζεται σε
1 600 000 μονάδες.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημοσίευσής
του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Ιουλίου 2005.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

I. LEWIS
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«Αύξων
αριθμός

Κωδικός ΣΟ
Υποδιαί-
ρεση
Taric

Περιγραφή εμπορευμάτων
Όγκος των ποσο-

στώσεων

Ποσο-
στω-
τικός
δασμός

%

Ποσοστωτική
περίοδος

09.2002 2928 00 90 30 Φαινυλυδραζίνη 300 τόνοι 0 1.7.-31.12.2005

09.2003 8543 89 95 63 Τασικατευθυνόμενη γεννήτρια
συχνότητας αποτελούμενη από
ενεργητικά και παθητικά στοιχεία
συναρμολογημένα σε τυπωμένο
κύκλωμα, περικλεισμένο σε κιβώ-
τιο του οποίου η εξωτερικές δια-
στάσεις δεν υπερβαίνουν τα
30 × 30 mm

700 000
μονάδες

0 1.7.-31.12.2005

09.2004 2926 10 00 10 Ακρυλονιτρίλιο 40 000 τόνοι 0 1.7.-31.12.2005

09.2009 8504 90 11 30 Πυρήνες από φερρίτη με τις ακό-
λουθες διαστάσεις:

— εσωτερική διάμετρος στην
κορυφή 48 mm και ύψος
42 mm·

— εσωτερική διάμετρος στην
κορυφή 48 mm και ύψος
44 mm·

— εσωτερική διάμετρος στην
κορυφή 49 mm και ύψος
42 mm·

— εσωτερική διάμετρος στην
κορυφή 51 mm και ύψος
40 mm

που προορίζονται για την κατα-
σκευή πηνίων εκτροπής (α)

650 000
μονάδες

0 1.7.-31.12.2005

09.2018 2932 11 00 10 Τετραϋδροφουράνιο, περιέχον όχι
άνω των 40 mg/l εν συνόλω
τετραϋδρο-2-μεθυλοφουράνιον
και τετραϋδρο-3-μεθυλοφουρά-
νιον, για την Παρασκευή α-4-
υδροξυβουτυλο-ω-υδροξυπολυ(α-
ξυτετραμεθυλένιο) (α)

30 000 τόνοι 0 1.7.-31.12.2005

09.2026 2903 30 80 70 1,1,1,2 Τετραφθοροαιθάνιο,
πιστοποιημένο ως άοσμο, περιέ-
χον όχι άνω:

— των 600 ppm κατά βάρος
1,1,2,2-τετραφθοροαιθάνιο

— 2 ppm κατά βάρος πεντα-
φθοροαιθάνιο

— 2 ppm κατά βάρος χλωρο-
διφθορομεθάνιο

— 2 ppm κατά βάρος χλωρο-
πενταφθοροαιθάνιο

— 2 ppm κατά βάρος διχλω-
ροδιφθοροαιθάνιο

που προορίζεται για την κατα-
σκευή φαρμακευτικών διαβαθμι-
σμένων προωθητικών μέσων για
ιατρικούς δοσομετρικούς εισπνευ-
στήρες (α)

2 000 τόνοι 0 1.7.-31.12.2005
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Αύξων
αριθμός

Κωδικός ΣΟ
Υποδιαί-
ρεση
Taric

Περιγραφή εμπορευμάτων
Όγκος των ποσο-

στώσεων

Ποσο-
στω-
τικός
δασμός

%

Ποσοστωτική
περίοδος

09.2028 8545 19 90 10 Ηλεκτρόδια από άνθρακα που
προορίζονται για την κατασκευή
συστοιχιών ηλεκτρικών στηλών
από ψευδάργυρο – άνθρακα (α)

400 000 000
μονάδες

0 1.7.-31.12.2005

09.2030 2926 90 95 74 Χλωροθαλονύλιο 350 τόνοι 0 1.7.-31.12.2005

09.2976 ex 8407 90 10 10 Τετράχρονες βενζινοκίνητες
μηχανές κυλινδρισμού έως 250
cm3, για χρήση στην κατασκευή
χλοοκοπτικών μηχανών της διά-
κρισης 8433 11 (α) ή μηχανών-
δρεπανιών με κινητήρα της διά-
κρισης 8433 20 10 (α)

750 000 μονά-
δες

0 1.7.2005-
30.6.2006

(α) Ο έλεγχος της χρήσης για τον ειδικό αυτό προορισμό γίνεται κατ’ εφαρμογή των σχετικών κοινοτικών διατάξεων.»
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ΙΙ

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 12ης Ιουλίου 2005

για διορισμό αναπληρωματικού μέλους από τη Βρετανία στην Επιτροπή των Περιφερειών

(2005/507/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 263,

την πρόταση της βρετανικής κυβέρνησης,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 22 Ιανουαρίου 2002, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2002/60/ΕΚ (1) για τον διορισμό των
τακτικών και αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών για την περίοδο από 26 Ιανουαρίου
2002 έως 25 Ιανουαρίου 2006.

(2) Έχει κενωθεί μια θέση τακτικού μέλους της Επιτροπής των Περιφερειών, συνεπεία του θανάτου του κ.
William SPEECHLΕΥ,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Διορίζεται, ως αναπληρωματικό μέλος, στην Επιτροπή των Περιφερειών για το υπόλοιπο της περιόδου, δηλαδή έως
τις 25 Ιανουαρίου 2006:

Ο κ. David PARSONS
Councillor
Leicestershire County Council

σε αντικατάσταση του κ. William SPEECHLEY.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Παράγει αποτελέσματα από την ημέρα της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2005.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

G. BROWN
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 12ης Ιουλίου 2005

για διορισμό ενός τακτικού μέλους από τη Βρετανία στην Επιτροπή των Περιφερειών

(2005/508/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 263,

την πρόταση της βρετανικής κυβέρνησης,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 22 Ιανουαρίου 2002, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2002/60/ΕΚ (1) για τον διορισμό των
τακτικών και αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών για την περίοδο από 26 Ιανουαρίου
2002 έως 25 Ιανουαρίου 2006.

(2) Έχει κενωθεί μια θέση τακτικού μέλους της Επιτροπής των Περιφερειών, συνεπεία του θανάτου του κ. Brian
SMITH,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Διορίζεται στην Επιτροπή των Περιφερειών για το υπόλοιπο της θητείας, δηλαδή έως τις 25 Ιανουαρίου 2006:

Ο κ. William John WILLIAMS

Councillor
Cyngor Sir Ynys Môn

σε αντικατάσταση του κ. Brian SMITH.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Παράγει αποτελέσματα από την ημέρα της έκδοσής της.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2005.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

G. BROWN
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 12ης Ιουλίου 2005

για διορισμό στην Επιτροπή των Περιφερειών ενός αναπληρωματικού μέλους από τη Γερμανία

(2005/509/ΕΚ)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 263,

την πρόταση της γερμανικής κυβέρνησης,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στις 22 Ιανουαρίου 2002, το Συμβούλιο εξέδωσε την απόφαση 2002/60/ΕΚ για τον διορισμό των
τακτικών και αναπληρωματικών μελών της Επιτροπής των Περιφερειών (1) για την περίοδο από τις 26
Ιανουαρίου 2002 έως τις 25 Ιανουαρίου 2006.

(2) Έχει κενωθεί μια θέση αναπληρωματικού μέλους της Επιτροπής των Περιφερειών, συνεπεία της λήξεως της
θητείας της κ. Barbara BRÜNING, που γνωστοποιήθηκε στο Συμβούλιο στις 19 Απριλίου 2005,

ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Διορίζεται, ως αναπληρωματικό μέλος, στην Επιτροπή των Περιφερειών για το υπόλοιπο της θητείας, δηλαδή έως
τις 25 Ιανουαρίου 2006:

Ο κ. Stefan KRAXNER

Mitglied der Hamburgischen Bürgerschaft
(Μέλος της Βουλής του Αμβούργου).

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση δημοσιεύεται στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Παράγει αποτελέσματα από την ημερομηνία της εκδόσής της.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2005.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

G. BROWN
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ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 14ης Ιουνίου 2005

όσον αφορά την προσχώρηση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας στην «κοινή σύμβαση για
την ασφάλεια της διαχείρισης αναλωμένων καυσίμων και για την ασφάλεια της διαχείρισης ραδιενεργών

αποβλήτων»

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2005) 1729]

(2005/510/Ευρατόμ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής
Ενέργειας, και ιδίως το άρθρο 101 παράγραφος 2,

την απόφαση 2005/84/Ευρατόμ του Συμβουλίου, της 24ης
Ιανουαρίου 2005, περί εγκρίσεως της προσχώρησης της Ευρω-
παϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας στην κοινή σύμβαση για
την ασφάλεια της διαχείρισης αναλωμένων καυσίμων και για την
ασφάλεια της διαχείρισης ραδιενεργών αποβλήτων (1) (αποκαλού-
μενη εφεξής «κοινή σύμβαση»),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Είκοσι δύο κράτη μέλη αποτελούν συμβαλλόμενα μέρη στην
κοινή σύμβαση.

(2) Η Ευρωπαϊκή Κοινότητα Ατομικής Ενέργειας πρέπει να προ-
σχωρήσει στην κοινή σύμβαση,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Με την παρούσα απόφαση εγκρίνεται η προσχώρηση στην κοινή
σύμβαση εξ ονόματος της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέρ-
γειας.

Στην παρούσα απόφαση επισυνάπτεται το κείμενο της κοινής σύμ-
βασης και η δήλωση εκ μέρους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατο-
μικής Ενέργειας σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 39 παρά-
γραφος 4 στοιχείο iii) της κοινής σύμβασης.

Άρθρο 2

Η επισυναπτόμενη στην παρούσα απόφαση δήλωση κατατίθεται
στον γενικό διευθυντή του Διεθνούς Οργανισμού Ατομικής Ενέρ-
γειας, θεματοφύλακα της κοινής σύμβασης, το συντομότερο δυνατό
μετά την έκδοση της παρούσας απόφασης, με επιστολή την οποία
έχει υπογράψει ο επικεφαλής της αντιπροσωπείας της Ευρωπαϊκής
Επιτροπής στους διεθνείς οργανισμούς στη Βιέννη.

Βρυξέλλες, 14 Ιουνίου 2005.

Για την Επιτροπή

Andris PIEBALGS

Μέλος της Επιτροπής
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Δήλωση εκ μέρους της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 39
παράγραφος 4 στοιχείο iii), της κοινής σύμβασης για την ασφάλεια της διαχείρισης αναλωμένων καυσίμων και για

την ασφάλεια της διαχείρισης ραδιενεργών αποβλήτων

Μέλη της Ευρωπαϊκής Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας είναι σήμερα τα εξής κράτη: το Βασίλειο του Βελγίου, η Τσεχική
Δημοκρατία, η Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας, η Δημοκρατία της Εσθονίας, η Ελληνική Δημοκρατία, το Βασίλειο
της Ισπανίας, η Γαλλική Δημοκρατία, η Ιρλανδία, η Ιταλική Δημοκρατία, η Δημοκρατία της Κύπρου, η Δημοκρατία της Λεττονίας,
η Δημοκρατία της Λιθουανίας, το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου, η Δημοκρατία της Ουγγαρίας, η Δημοκρατία της
Μάλτας, το Βασίλειο των Κάτω Χωρών, η Δημοκρατία της Αυστρίας, η Δημοκρατία της Πολωνίας, η Πορτογαλική Δημοκρατία, η
Δημοκρατία της Σλοβενίας, η Σλοβακική Δημοκρατία, η Δημοκρατία της Φινλανδίας, το Βασίλειο της Σουηδίας, το Ηνωμένο
Βασίλειο της Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας.

Η Κοινότητα δηλώνει ότι έχουν εφαρμογή σε αυτήν τα άρθρα 1 έως 16, 18, 19, 21 και 24 έως 44 της κοινής σύμβασης.

Η Κοινότητα έχει αρμοδιότητες, από κοινού με τα προαναφερόμενα κράτη μέλη, στα πεδία που καλύπτονται από τα άρθρα 4, 6
έως 11, 13 έως 16, 19 και 24 έως 28 της κοινής σύμβασης, όπως προβλέπεται στη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας Ατομικής Ενέργειας στο άρθρο 2 στοιχείο β), και στα σχετικά άρθρα του τίτλου II κεφάλαιο 3, με επικεφαλίδα «Υγεία
και ασφάλεια».
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(Πράξεις εγκριθείσες δυνάμει του άρθρου VI της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση)

ΑΠΟΦΑΣΗ 2005/511/ΔΕΥ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 12ης Ιουλίου 2005

σχετικά με την προστασία του ευρώ από την παραχάραξη και κιβδηλεία μέσω του ορισμού της Ευρωπόλ
ως κεντρικής υπηρεσίας για την καταπολέμηση της παραχάραξης και κιβδηλείας του ευρώ

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση, και ιδίως το άρθρο
30 παράγραφος 1 στοιχείο γ) και το άρθρο 34 παράγραφος 2
στοιχείο γ),

την πρωτοβουλία της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της Γερμανίας,
του Βασιλείου της Ισπανίας, της Γαλλικής Δημοκρατίας, της Ιτα-
λικής Δημοκρατίας και του Ηνωμένου Βασιλείου της Μεγάλης Βρε-
τανίας και της Βόρειας Ιρλανδίας (1),

τη γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2),

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Το ευρώ, ως το νόμιμο νόμισμα 12 κρατών μελών, κατέστη
προοδευτικά ένα παγκόσμιο νόμισμα και κατά συνέπεια
πρώτης προτεραιότητας στόχος των διεθνών οργανώσεων
παραχάραξης στην Ευρωπαϊκή Ένωση και σε τρίτες χώρες.

(2) Θα πρέπει να αποτραπεί η περαιτέρω αύξηση των παραχα-
ραγμένων ευρώ, η οποία θα αποτελούσε κίνδυνο για την
ελεύθερη κυκλοφορία των χαρτονομισμάτων και κερμάτων
ευρώ.

(3) Η συνεργασία μεταξύ κρατών μελών και μεταξύ κρατών
μελών και της Ευρωπόλ πρέπει να ενταθεί για να ενισχυθεί
το σύστημα προστασίας του ευρώ εκτός της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

(4) Η διεθνής σύμβαση για την πρόληψη της παραχάραξης και
της κιβδηλείας, που συμφωνήθηκε την 20ή Απριλίου 1929
στη Γενεύη (εφεξής η «σύμβαση της Γενεύης») θα πρέπει να
εφαρμόζεται αποτελεσματικότερα υπό τις συνθήκες της ενο-
ποίησης της Ευρώπης.

(5) Οι τρίτες χώρες χρειάζονται μια κεντρική επαφή για πληρο-
φορίες σχετικές με τα παραχαραγμένα ευρώ, όλες δε οι
πληροφορίες οι σχετικές με τα παραχαραγμένα ευρώ θα
πρέπει να συγκεντρώνονται στην Ευρωπόλ προκειμένου να
αναλύονται.

(6) Δεδομένης της απόφασης-πλαισίου 2000/383/ΔΕΥ του Συμ-
βουλίου, της 29 Μαΐου 2000, για ενίσχυση της προστασίας

από την παραχάραξη ενόψει της εισαγωγής του ευρώ με την
επιβολή ποινών και άλλων κυρώσεων (3), το Συμβούλιο κρί-
νει ενδεδειγμένο να καταστούν όλα τα κράτη μέλη συμβαλ-
λόμενα μέρη της σύμβασης της Γενεύης και να ιδρύσουν
κεντρικά γραφεία κατά την έννοια του άρθρου 12 της σύμ-
βασης.

(7) Το Συμβούλιο θεωρεί σκόπιμο να ορίσει την Ευρωπόλ ως
κεντρική υπηρεσία για την καταπολέμηση της παραχάραξης
και κιβδηλείας του ευρώ κατά την έννοια του άρθρου 12
της σύμβασης της Γενεύης,

ΑΠΟΦΑΣΙΣΕ ΤΑ ΕΞΗΣ:

Άρθρο 1

1. Για τα κράτη μέλη που είναι συμβαλλόμενα μέρη της σύμ-
βασης της Γενεύης, η Ευρωπόλ, σύμφωνα με τη συνημμένη δήλωση
στο παράρτημα («δήλωση»), ενεργεί ως κεντρική υπηρεσία για την
καταπολέμηση της παραχάραξης και κιβδηλείας του ευρώ, κατά την
έννοια της πρώτης περιόδου του άρθρου 12 της σύμβασης της
Γενεύης. Για την παραχάραξη και κιβδηλεία όλων των λοιπών νομι-
σμάτων και για τις λειτουργίες κεντρικού γραφείου που δεν ανατί-
θενται στην Ευρωπόλ σύμφωνα με τη Δήλωση, εξακολουθούν να
ισχύουν οι υφιστάμενες αρμοδιότητες των εθνικών κεντρικών γρα-
φείων.

2. Οι κυβερνήσεις των κρατών μελών που είναι συμβαλλόμενα
μέρη της σύμβασης της Γενεύης θα προβούν στη δήλωση και θα
αναθέσουν στον αντιπρόσωπο της Ομοσπονδιακής Δημοκρατίας της
Γερμανίας τη διαβίβαση των δηλώσεων στον Γενικό Γραμματέα των
Ηνωμένων Εθνών.

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση παράγει αποτελέσματα την ημέρα της δημο-
σίευσής της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Βρυξέλλες, 12 Ιουλίου 2005.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

G. BROWN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Δήλωση τ … περί διορισμού της Ευρωπόλ ως κεντρικού γραφείου για την καταπολέμηση της παραχάραξης και
κιβδηλείας του ευρώ

Η …, κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, … έδωσε στην Ευρωπαϊκή Αστυνομική Υπηρεσία (εφεξής «Ευρωπόλ») εντολή να
καταπολεμήσει την παραχάραξη και κιβδηλεία του ευρώ.

Προκειμένου να καταστεί δυνατόν να λειτουργήσει η σύμβαση της Γενεύης του 1929 αποτελεσματικότερα, η … θα πληροί στο
μέλλον τις υποχρεώσεις της ως εξής:

1. Η Ευρωπόλ, σχετικά με την παραχάραξη και κιβδηλεία του ευρώ, θα εκτελεί — στα πλαίσια του αντικειμένου της βάσει της
πράξης του Συμβουλίου της 26ης Ιουλίου 1995 για την κατάρτιση της σύμβασης για την ίδρυση Ευρωπαϊκής Αστυνο-
μικής Υπηρεσίας (σύμβαση Ευρωπόλ) (1) τα ακόλουθα καθήκοντα κεντρικής υπηρεσίας, κατά την έννοια των άρθρων 12 έως
15 της σύμβασης της Γενεύης του 1929.

1.1. H Ευρωπόλ θα συγκεντρώνει και θα επεξεργάζεται, σύμφωνα με τη σύμβαση Ευρωπόλ, θα συγκεντρώνει όλα τα πληρο-
φοριακά στοιχεία που είναι δυνατόν να διευκολύνουν τη διερεύνηση, πρόληψη και καταπολέμηση της παραχάραξης και
κιβδηλείας του ευρώ και θα διαβιβάζει αμελλητί τα στοιχεία αυτά στις εθνικές κεντρικές υπηρεσίες των κρατών μελών.

1.2. Σύμφωνα με τη σύμβαση της Ευρωπόλ, και ειδικότερα σύμφωνα με το άρθρο 18, και σύμφωνα με την πράξη του
Συμβουλίου, της 12ης Μαρτίου 1999, για την έγκριση κανόνων που αφορούν τη διαβίβαση δεδομένων προσωπικού
χαρακτήρα από την Ευρωπόλ σε τρίτα κράτη και οργανισμούς (2), η Ευρωπόλ θα έχει απευθείας ανταποκρίσεις με τις
κεντρικές υπηρεσίες τρίτων χωρών για να εκτελεί τα καθήκοντα που ορίζουν τα σημεία 1.3, 1.4 και 1.5 της παρούσας
δήλωσης.

1.3. Η Ευρωπόλ θα διαβιβάζει, όταν το θεωρεί σκόπιμο, στις κεντρικές υπηρεσίες τρίτων χωρών μια σειρά δειγμάτων των
κυκλοφορούντων ευρώ.

1.4. Η Ευρωπόλ θα γνωστοποιεί τακτικά στις κεντρικές υπηρεσίες των τρίτων χωρών, με όλες τις αναγκαίες λεπτομέρειες, τις νέες
εκδόσεις νομισμάτων και την απόσυρση νομισμάτων από την κυκλοφορία.

1.5. Εξαιρουμένων των περιπτώσεων απλώς τοπικού ενδιαφέροντος, η Ευρωπόλ, εφόσον το θεωρεί τελεσφόρο, θα γνωστοποιεί
στις κεντρικές υπηρεσίες τρίτων χωρών·

— κάθε ανακάλυψη παραχαραγμένου ή πλαστού ευρώ. Η γνωστοποίηση της παραχάραξης ή νόθευσης θα συνοδεύεται από
τεχνική περιγραφή των παραχαράξεων, την οποία θα παρέχει μόνον ο οργανισμός τα χαρτονομίσματα του οποίου έχουν
παραχαραχθεί. Θα πρέπει να διαβιβάζεται φωτογραφική αναπαραγωγή ή, αν είναι δυνατόν, ένα παραχαραγμένο χαρτο-
νόμισμα. Στις επείγουσες υποθέσεις, είναι δυνατόν να διαβιβασθούν ατύπως από τις αστυνομικές αρχές στις ενδιαφε-
ρόμενες κεντρικές υπηρεσίες μια γνωστοποίηση και μια σύντομη περιγραφή χωρίς να θίγεται η ανωτέρω γνωστοποίηση
και τεχνική περιγραφή.

— λεπτομέρειες των παραχαράξεων που ανακαλύπτονται, με μνεία του αν κατέστη δυνατόν να κατασχεθούν όλα τα
παραχαραγμένα νομίσματα που είχαν τεθεί στην κυκλοφορία.

1.6. Η Ευρωπόλ, ως κεντρική υπηρεσία για τα κράτη μέλη, θα συμμετέχει σε διασκέψεις για την παραχάραξη και κιβδηλεία του
ευρώ, κατά την έννοια του άρθρου 15 της σύμβασης της Γενεύης.

1.7. Εφόσον η Ευρωπόλ δεν είναι σε θέση να εκτελέσει τα καθήκοντα που ορίζονται από τα σημεία 1.1 έως 1.6 σύμφωνα με τη
σύμβαση της Ευρωπόλ, οι εθνικές υπηρεσίες των κρατών μελών θα κρατούν την αρμοδιότητά τους.

2. Οι υφιστάμενες αρμοδιότητες των εθνικών κεντρικών υπηρεσιών, οι σχετικές με την παραχάραξη και κιβδηλεία όλων των
λοιπών νομισμάτων και με τα καθήκοντα των κεντρικών υπηρεσιών που δεν έχουν ανατεθεί στην Ευρωπόλ σύμφωνα με το
σημείο 1, εξακολουθούν να ισχύουν.

Όνομα αντιπροσώπου …, την …

ELL 185/36 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 16.7.2005

(1) ΕΕ C 316 της 27.11.1995, σ. 1.
(2) ΕΕ C 88 της 30.3.1999, σ. 1· πράξη του Συμβουλίου όπως τροποποιήθηκε με την πράξη του Συμβουλίου της 28ης Φεβρουαρίου 2002

(ΕΕ C 76 της 27.3.2002, σ. 1).



ΔΙΟΡΘΩΤΙΚΑ

Διορθωτικό στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1098/2005 της Επιτροπής, της 13ης Ιουλίου 2005, για καθορισμό των
ποσοστών των επιστροφών που εφαρμόζονται στα αβγά και στους κρόκους αβγών τα οποία εξάγονται υπό μορφή

εμπορευμάτων που δεν υπάγονται στο παράρτημα I της συνθήκης

(Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 183 της 14ης Ιουλίου 2005)

Σελίδα 46 στο παράρτημα, στην υποσημείωση του πίνακα, αναφορικά με τον προορισμό 04:

αντί: «Όλοι οι προορισμοί με εξαίρεση την Ελβετία και εκείνους στο και 02 και 03.»

διάβαζε: «Όλοι οι προορισμοί με εξαίρεση την Ελβετία, τη Βουλγαρία από 1ης Οκτωβρίου 2004 και εκείνους που
αναφέρονται στα 02 και 03».

EL16.7.2005 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 185/37
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